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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2012 M. KOVO MĖN. 
 
 
Šį dokumentą sudaro: 

 

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2012 m. KOVO MĖN. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2. 

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsamesnė informacija, susijusi su šių aktų priėmimu. 

I DALYJE nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, 

pavyzdžiui, priėmimo data, atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris ir 

atitinkamais atvejais taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai, balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. II DALYJE pateikiama 

su kitų aktų priėmimu susijusi informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus dėl 
biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir Europos 
Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai.  
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-

of-council-acts?lang=lt  

Suvestinėje pateiktus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-

register?lang=lt  

 

Pažymėtina, kad tik protokolai dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų galutinio priėmimo yra 

autentiški. Jie pateikiami internete: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lt 

 

 

_______________ 
  

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=lt
http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=lt
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lt
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lt
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lt
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I PRIEDAS 

2012 M. KOVO MĖN. 

TARYBOS PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS  
 
2012 m. kovo 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Teisingumas ir vidaus 
reikalai) 3151-as posėdis 
 
2012 m. kovo 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 281/2012/ES, kuriuo iš dalies 
keičiamas Sprendimas Nr. 573/2007/EB dėl Europos pabėgėlių fondo 2008–2013 m. laikotarpiui 
pagal Solidarumo ir migracijos srautų valdymo bendrąją programą įsteigimo 
OL L 92, 2012 3 30, p. 1–3 
 
2012 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 258/2012, kuriuo 
įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų 
bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų Konvenciją prieš tarptautinį 
organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų protokolas), 10 straipsnis ir nustatoma 
šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų eksporto leidimų sistema, importo ir 
tranzito priemonės 
OL L 94, 2012 3 30, p. 1–15 
 
2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/12/ES, kuria iš dalies 
keičiama Tarybos direktyva 2001/112/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių sulčių ir tam tikrų 
panašių produktų 
OL L 115, 2012 4 27, p. 1–11 
 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, kuria sukuriama bendra Europos geležinkelių erdvė 
(nauja redakcija) 
18581/11 + COR 1 + COR 2 (pl) + REV 1 (el) + ADD 1 
 
Tarybos išvados dėl tolesnės veiklos, susijusios su 2009–2010 m. atliktu Šengeno acquis taikymo 
įvertinimu  
Šengeno acquis taikymo Prancūzijoje įvertinimas 
6334/12 
 
2012 m. kovo 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/144/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/656/BUSP, kuriuo atnaujinamos ribojamosios priemonės Dramblio Kaulo Krantui 
OL L 71, 2012 3 9, p. 50–54 
 
2012 m. kovo 8 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 193/2012, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 560/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias priemones, taikytinas 
tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Dramblio Kaulo Krante 
OL L 71, 2012 3 9, p. 5–9 



 

 
10397/12 aa/JAV 4 
I PRIEDAS DG F2A   LT 

 
2009/496/EB, Euratomas: 2009 m. birželio 26 d. Europos Parlamento, Tarybos, Komisijos, 
Teisingumo Teismo, Audito Rūmų, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto ir Regionų 
komiteto sprendimas dėl Europos Sąjungos leidinių biuro veiklos organizavimo 
OL L 168, 2009 6 30, p. 41–47 
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl 
abipusių liberalizavimo priemonių, taikomų žemės ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio 
produktams, žuviai ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų priedų pakeitimo ir 
dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų 
valstybių narių ir Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo sudarymo 
15975/10 
 
2012/176/ES: 2012 m. kovo 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių 
susitarimo, įsteigiančio asociaciją tarp Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko 
Karalystės, protokolo dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės pagrindų susitarimo, kuriuo 
nustatomi Maroko Karalystės dalyvavimo Sąjungos programose bendrieji principai, sudarymo 
OL L 90, 2012 3 28, p. 1–1 
 
Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 12/2011 „Ar ES priemonės 
padėjo pritaikyti žvejybos laivynų pajėgumą prie esamų žvejybos galimybių?“ 
6508/12 
 
2012/243/ES: 2012 m. kovo 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Tarptautinės civilinės 
aviacijos organizacijos bendradarbiavimo memorandumo, kuriuo grindžiamas glaudesnis 
bendradarbiavimas, sudarymo ir su tuo susijusios procedūrinės tvarkos nustatymo 
OL L 121, 2012 5 8, p. 16–17 
 
Tarybos išvados dėl politinio valdymo bendradarbiavimo Šengeno klausimais srityje stiprinimo 
gairių 
7238/12 REV 2 
 
Tarybos išvados dėl tikro ir praktinio solidarumo su valstybėmis narėmis, kurių prieglobsčio 
sistemos patiria ypač didelį spaudimą, be kita ko, dėl mišrių migracijos srautų, bendros sistemos 
7115/12 
 
Tarybos išvados dėl politinio valdymo bendradarbiavimo Šengeno klausimais srityje stiprinimo 
gairių 
7238/12 REV 2 
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2012 m. kovo 9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Aplinka) 3152-as posėdis 
 
Tarybos sprendimas dėl Sąjungos pozicijos ES ir JAV jungtiniame muitinių bendradarbiavimo 
komitete dėl Europos Sąjungos įgaliotųjų ekonominių operacijų vykdytojų programos ir Jungtinių 
Valstijų muitinės ir prekybos partnerystės kovojant su terorizmu programos abipusio pripažinimo 
6759/12 ADD 1 COR 1 (lt) 
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos 
susitarimo, kuriuo nustatomos buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos dalyvavimo 
Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios sąlygos, pasirašymo ir sudarymo 
6653/12 
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Bosnijos ir Hercegovinos susitarimo, kuriuo 
nustatomos Bosnijos ir Hercegovinos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose 
bendrosios sąlygos, pasirašymo ir sudarymo 
17177/11 
 
Tarybos išvados konkurencingos mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikos sukūrimo 
iki 2050 m. plano 
6837/12 
 
Tarybos išvados dėl tolesnės veiklos, susijusios su 17-ąja Jungtinių Tautų bendrosios klimato kaitos 
konvencijos (JTBKKK) Šalių konferencija (ŠK 17) ir 7-uoju Kioto protokolo Šalių susitikimu 
(2011 m. lapkričio 28 d.–gruodžio 9 d., Durbanas, Pietų Afrika) 
6841/12 
 
Tarybos išvados. „Rio + 20“. Keliai į tvarią ateitį 
6892/12 
 
2012 m. kovo 13 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Ekonomikos ir finansų 
reikalai) 3153-ias posėdis  
 
Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 13/2011 „Ar 42 muitinės procedūros 
kontrolė leidžia užkardyti ir aptikti PVM vengimą?“ 
6967/12 + COR 1 + COR 2 (pt) 
 
2012/193/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos 
Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, Norvegijos Karalystės bei Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl šių valstybių dalyvavimo komitetų, padedančių Europos Komisijai naudotis savo 
vykdomaisiais įgaliojimais įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis, darbe sudarymo 
Sąjungos vardu 
OL L 103, 2012 4 13, p. 3–3 
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Tarybos išvados dėl ES pozicijos Tarptautinės kakavos organizacijos tarybos 85-oje sesijoje 
(2012 m. kovo 26–30 d., Gvajakilis, Ekvadoras)  
7148/12 REV 1 
 
2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas 2012/149/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/638/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Gvinėjos Respublikai 
OL L 74, 2012 3 14, p. 8–8 
 
2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas 2012/150/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/872/BUSP, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir subjektų, kuriems taikomi Bendrosios 
pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 
straipsniai, sąrašas 
OL L 74, 2012 3 14, p. 9–10 
 
2012 m. kovo 13 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 213/2012, kuriuo iš dalies 
keičiamas įgyvendinimo Reglamentas (ES) Nr. 1375/2011, kuriuo įgyvendinama Reglamento (EB) 
Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir subjektams 
siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis 
OL L 74, 2012 3 14, p. 1–2 
 
2012/156/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo sustabdomi 
įsipareigojimai teikti lėšas iš Sanglaudos fondo Vengrijai nuo 2013 m. sausio 1 d. 
OL L 78, 2012 3 17, p. 19–20 
 
Tarybos išvados dėl ataskaitos dėl įspėjimo mechanizmo 
6905/12 REV 1 
 
2012/211/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 
sprendimas 2011/734/ES, skirtas Graikijai, kuriuo siekiama sugriežtinti ir sustiprinti fiskalinę 
priežiūrą bei įspėti Graikiją imtis deficito mažinimo priemonių, kaip manoma, reikalingų 
perviršinio deficito padėčiai ištaisyti 
OL L 113, 2012 4 25, p. 8–10 
 
2012 m. kovo 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Užsienio reikalai / prekyba) 
3154-as posėdis  
 
Tarybos išvados dėl ES požiūrio į prekybą, augimą ir vystymąsi kitame dešimtmetyje 
7412/12 
 
2012 m. kovo 19 ir 20 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 3155-as posėdis  
 
Tarybos išvados dėl ES strategijos dėl Tarptautinės augalų apsaugos konvencijos (IPPC) 
7132/12 REV 1 
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Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 11/2011 „Ar geografinių 
nuorodų schema yra parengta ir valdoma taip, kad galėtų būti veiksminga?“ 
7484/12 
 
2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo atnaujinama Bendrijos augalų veislių tarnybos 
pirmininko pavaduotojo kadencija 
OL C 82, 2012 3 21, p. 6–6 
 
2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas 2012/159/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/172/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
organizacijoms atsižvelgiant į padėtį Egipte 
OL L 80, 2012 3 20, p. 18–18 
 
2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas 2012/158/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/173/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Bosnijoje ir Hercegovinoje 
OL L 80, 2012 3 20, p. 17–17 
 
2012/177/ES: 2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamos Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatos dėl Bank of Greece išorės 
auditoriaus 
OL L 90, 2012 3 28, p. 21–21 
 
Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato dėl bendros žuvininkystės politikos išorės aspekto 
7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1 
 
2012 m. gegužės 22 d. Briuselyje įvykusio Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 3156-as posėdis  
 
2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 386/2012 dėl su 
intelektinės nuosavybės teisių užtikrinimu susijusių užduočių pavedimo Vidaus rinkos derinimo 
tarnybai (prekių ženklai ir dizainas), įskaitant Europos intelektinės nuosavybės teisių pažeidimų 
stebėsenos centro sudarymą iš viešojo ir privačiojo sektorių atstovų 
OL L 129, 2012 5 16, p. 1–6 
 
2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 387/2012, kuriuo iš 
dalies keičiamos tam tikros Tarybos reglamento (EB) Nr. 1198/2006 dėl Europos žuvininkystės 
fondo nuostatos, susijusios su tam tikrų valstybių narių, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų arba kurioms gresia tokie sunkumai, finansų valdymu 
OL L 129, 2012 5 16, p. 7–11 
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2012 m. kovo 23 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3157-as posėdis  
 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Albanijos Respublikos susitarimo, kuriuo nustatomos 
Albanijos Respublikos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios 
sąlygos, pasirašymo ir sudarymo 
9993/11 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/174/BUSP, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji 
veiksmai 2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo 
nuo piratavimo veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų ir jų prevencijos bei 
sustabdymo 
OL L 89, 2012 3 27, p. 69–71 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/173/BUSP dėl bendros saugumo ir gynybos politikos 
misijoms ir operacijoms Somalio pusiasalyje skirto ES operacijų centro veiklos pradžios 
OL L 89, 2012 3 27, p. 66–68 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/166/BUSP dėl paramos Cheminio ginklo uždraudimo 
organizacijos (CGUO) veiksmams įgyvendinant ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu 
strategiją 
OL L 87, 2012 3 24, p. 49–59 
 
Pozicijos, kurios Europos Sąjunga ir jos valstybės narės turi laikytis Asociacijos taryboje, įsteigtoje 
Europos ir Viduržemio jūros šalių susitarimu, steigiančiu Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir 
Jordanijos Hašimitų Karalystės asociaciją, dėl rekomendacijos dėl ES ir Jordanijos EKP veiksmų 
plano įgyvendinimo priėmimo, patvirtinimas 
7685/12 REV 1 ADD 1 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/170/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/573/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikomų Moldovos Respublikos Padnestrės regiono 
vadovybei 
OL L 87, 2012 3 24, p. 92–94 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/171/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/639/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Baltarusijai 
OL L 87, 2012 3 24, p. 95–102 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 265/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 765/2006 dėl Baltarusijai taikomų ribojamųjų priemonių 8a straipsnio 1 dalis 
OL L 87, 2012 3 24, p. 37–44 
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2012 m. gegužės 14 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/256/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Tarybos sprendimas 2011/782/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Sirijai 
OL L 126, 2012 5 15, p. 9–11 
 
2012 m. gegužės 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 410/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 36/2012 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Sirijoje, 32 straipsnio 
1 dalis 
OL L 126, 2012 5 15, p. 3–5 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/167/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2011/486/BUSP dėl ribojamųjų priemonių tam tikriems asmenims, grupėms, įmonėms 
ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Afganistane 
OL L 87, 2012 3 24, p. 60–84 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 263/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 753/2011 dėl ribojamųjų priemonių tam tikriems asmenims, grupėms, 
įmonėms ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Afganistane 11 straipsnio 1 dalis 
OL L 87, 2012 3 24, p. 1–25 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/168/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/235/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams 
atsižvelgiant į padėtį Irane 
OL L 87, 2012 3 24, p. 85–89 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 264/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 359/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, 
subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Irane 
OL L 87, 2012 3 24, p. 26–36 
 
2012 m. balandžio 23 d. Tarybos sprendimas 2012/205/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas 
Sprendimas 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
OL L 110, 2012 4 24, p. 35–35 
 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų priemonių Iranui, 
kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 961/2010 
OL L 88, 2012 3 24, p. 1–112 
 
Tarybos išvados dėl karinių pajėgumų telkimo ir dalijimosi jais 
7682/12 
 
Tarybos išvados dėl Sahelio regiono 
8067/12 
 
Tarybos išvados dėl Baltarusijos 
8102/12 
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Tarybos išvados dėl Sirijos 
8076/12 
 
2012 m. kovo 26 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Bendrieji reikalai) 3158-as 
posėdis 
 
Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija dėl 2012 finansinių metų Europos Sąjungos 
taisomojo biudžeto Nr. 1 projekto 
OL C 116, 2012 4 20, p. 1–1 
 
2012/261/ES: 2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2006 m. gegužės 17 d. 
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir 
patikimo finansų valdymo 28 punktą (Ispanijos paraiška „EGF/2011/006 ES/Comunidad 
Valenciana, pastatų statyba“) 
OL L 130, 2012 5 17, p. 21–21 
 
2012/232/ES: 2012 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Rumunijai 
leidžiama taikyti priemones, kuriomis nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės 
vertės mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies a punkto ir 168 straipsnio 
OL L 117, 2012 5 1, p. 7–8 
 
2012/189/ES: 2012 m. kovo 26 d. Tarybos sprendimas dėl 2010 m. Tarptautinio kakavos susitarimo 
sudarymo 
OL L 102, 2012 4 12, p. 1–1 
 
Tarybos sprendimas dėl Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės 
taisyklių regioninės konvencijos sudarymo 
11343/10 + COR 1 (el) 

______________ 
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II PRIEDAS 
(I DALIS) 

INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2012 m. kovo 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(Teisingumas ir vidaus reikalai) 3151-as posėdis 

  
 

 

2012 m. kovo 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 
Nr. 281/2012/ES, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas Nr. 573/2007/EB 
dėl Europos pabėgėlių fondo 2008–2013 m. laikotarpiui pagal Solidarumo ir 
migracijos srautų valdymo bendrąją programą įsteigimo 
 

6444/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (de) 
+ REV 1 (lt) 
+ ADD 1 
+ ADD 1 COR 1 
+ ADD 1 COR 2 
+ ADD 1 COR 3 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
UK, kuri balsavo 
„prieš“ ir 
DK ir IE, kurios 
balsavime nedalyvavo 

Komisijos pareiškimas 
Komisija, siekdama kompromiso ir norėdama užtikrinti, kad šis pasiūlymas būtų priimtas kuo greičiau, pritaria galutinei teksto redakcijai; tačiau ji 
pažymi, kad tai nedaro poveikio jos iniciatyvos teisei, susijusiai su teisinių pagrindų pasirinkimu, visų pirma atsižvelgiant į būsimą SESV 
80 straipsnio naudojimą. 
Tarybos pareiškimas, 
Taryba pareiškia, kad šis sprendimas nedaro poveikio deryboms dėl 2014–2020 m. daugiametės finansinės programos ir atitinkamai – deryboms dėl 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo įsteigiamas Prieglobsčio ir migracijos fondas 2014–2020 m. laikotarpiui 
(KOM(2011) 751), taip pat tam, ar ES konkretūs bendri persikėlimo srities prioritetai, grindžiami, inter alia, geografiniais kriterijais, bus nustatyti 
reglamente dėl Prieglobsčio ir migracijos fondo 2014–2020 m. laikotarpiui. 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2012 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 258/2012, kuriuo įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš 
neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų gamybą ir 
prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų Konvenciją prieš tarptautinį 
organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų protokolas), 10 straipsnis 
ir nustatoma šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų 
eksporto leidimų sistema, importo ir tranzito priemonės 
 
 

PE-CONS 41/11 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
DK, kuri balsavo 
„prieš“ 

Vokietijos, Čekijos, Danijos, Airijos ir Nyderlandų pareiškimas dėl reglamento 11 straipsnio 2 ir 3 dalių praktinio įgyvendinimo 
Vykdydamos reglamento 11 straipsnio 2 dalyje numatytą pareigą kitų valstybių narių kompetentingoms valdžios institucijoms pranešti apie 
atsisakymą išduoti eksporto leidimus, jų panaikinimą, sustabdymą, pakeitimą ar atšaukimą, taip pat naudodamosi reglamento 11 straipsnio 3 dalyje 
numatyta galimybe pasitarti su kitų valstybių narių kompetentingomis valdžios institucijomis, kurios atsisakė išduoti eksporto leidimus, juos 
panaikino, sustabdė, pakeitė ar atšaukė, Vokietija, Nyderlandai, Čekija, Airija ir Danija naudosis esamu informacijos perdavimo kanalu, kuris jau 
naudojamas keitimuisi informacija pagal Tarybos bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP 4 straipsnio 1 dalį (COREU). 
2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2012/12/ES, kuria iš dalies keičiama Tarybos direktyva 2001/112/EB dėl 
žmonių maistui skirtų vaisių sulčių ir tam tikrų panašių produktų 

PE-CONS 74/11 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
DE, kuri balsavo 
„prieš“ 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Vokietijos pareiškimas 
Vokietijai yra ypač svarbios tinkamos nuostatos dėl vaisių sulčių. Tačiau dėl kai kurių iš siūlomų nuostatų, kuriomis iš dalies keičiama Direktyva 
2001/112/EB, ES teisės aktai taptų daug mažiau ribojantys, dėl to pablogėtų susijusių produktų kokybė, ir todėl vartotojai galėtų būti klaidinami dėl 
kokybės standartų. 
Tai visų pirma pasakytina apie siūlomus pakeitimus, susijusius su vaisių sulčių natūralaus vaisių aromato grąžinimu (gaunant aromatą tiesiogiai iš 
vaisių, o ne iš koncentrato) ir vaisių sultimis iš koncentrato. 
Pagal galiojančius ES teisės aktus gamybos proceso pabaigoje į tas pačias sultis gali būti grąžinamas tik vaisių aromatas, kuris laikinai prarandamas 
vaisių sulčių perdirbimo metu. Siūlomas mažiau ribojamasis požiūris, t. y. leidimas taip pat pridėti kitų gamybos procesų metu gautą aromatą ir 
daugiau ar mažiau neribojamas aromato pridėjimas, neatitinka vartotojų lūkesčių, susijusių su vaisių sultimis.  
Be to, siūlomais pakeitimais, pagal kuriuos aromato grąžinimas į vaisių sultis iš koncentrato būtų savanoriškas, o ne privalomas, kaip numatyta 
galiojančiuose ES teisės aktuose, taip pat pabloginama produktų kokybė ir klaidinami vartotojai. Tai visų pirma pasakytina apie vaisių sultis iš 
koncentrato, kuriose yra keleto rūšių vaisių (kelių rūšių vaisių sultys), kadangi pagal siūlomus pakeitimus aukštos kokybės vaisių aromatas, kuris iš 
esmės prisideda prie galutinio produkto skonio, nebeturi būti grąžinamas. Vartotojai gali teisėtai tikėtis, kad „kelių rūšių vaisių sultyse“ esama 
natūralaus vaisių aromato iš visų vaisių, naudotų gaminant atitinkamas vaisių sultis iš koncentratų.  
Vaisių sulčių iš koncentrato kokybės pablogėjimas taip pat susijęs su grąžinimui naudojamo vandens kokybės reikalavimų sumažinimu. Pagal 
galiojančius ES teisės aktus, atsižvelgiant į aukštus kokybės standartus, taikomus vaisių sulčių iš koncentrato gamybai, paprastai nepakaktų naudoti 
geriamąjį vandenį. Iš tiesų, naudojant geriamąjį vandenį galėtų nenumatytai susikaupti, pvz., natris ar nitratas.  
Direktyvos 2001/112/EB pakeitimo klausimu Vokietija būtų labai norėjusi, kad būtų laikomasi labiau į kokybę ir vartotojus orientuoto požiūrio. Todėl 
dėl likusių susirūpinimą keliančių klausimų Vokietija negali pritarti siūlomam kompromisiniam tekstui, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 
2001/112/EB.  
Jungtinės Karalystės, Italijos, Prancūzijos, Graikijos, Ispanijos ir Portugalijos bendras pareiškimas 
JK, Italija, Prancūzija, Graikija, Ispanija ir Portugalija pareiškia, kad joms kelia susirūpinimą šios direktyvos I priedo II skyriaus 2 punkto penktos 
įtraukos antros pastraipos nuostatos galimas platesnis poveikis. Jos pabrėžia, kad tokia nuostata ateityje neturėtų būti naudojama kitų Reglamente 
1924/2006 nurodytų kategorijų maisto produktų atveju. Visus būsimus Komisijos pasiūlymus vartoti teiginį „nepridėjus cukraus“ jos vertins 
atsižvelgdamos į Reglamentą 1924/2006 ir siekdamos išvengti nesuderinamumo su kitais atitinkamais ES teisės aktais.  
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, kuria sukuriama bendra Europos 
geležinkelių erdvė (nauja redakcija) 
 

18581/11 
+ COR 1 
+ COR 2 (pl) 
+ REV 1 (el) 
+ ADD 1 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
LU, AT, kurios balsavo 
„prieš“, 
o EE susilaikė. 

Austrijos pareiškimas 
„Austrija iš esmės pritaria pirmojo geležinkelių teisės aktų rinkinio naujos redakcijos iniciatyvai, kuria siekiama supaprastinti Europos geležinkelių 
sektoriaus reglamentavimo aplinką. Geležinkelių transporto konkurencingumas kaip aplinkos požiūriu tausi alternatyva kelių transportui Austrijai yra 
itin svarbus. 
Tačiau Europos lygiu turėtų būti nustatyti tik bendri šiam sektoriui taikytini principai, o valstybėms turėtų būti leista pačioms sutvarkyti savo 
geležinkelių sektorių atsižvelgiant į Europos tikslus. 
Dėl reikalavimo atskirti organizacijas, išskyrus atskirą apskaitą ir balansus, atsiranda neproporcingai didelė papildoma finansinė ir organizacinio 
pobūdžio našta ir neproporcingai apribojama geležinkelio įmonių laisvė priimti ekonominio pobūdžio sprendimus, o tam Austrija nepritaria. 
Todėl Austrija nepritaria 13 straipsnio 3 ir 6 dalių formuluotei ir negali pritarti per pirmąjį svarstymą priimtai Tarybos pozicijai.“ 
2012 m. gegužės 22 d. Briuselyje įvykusio Europos Sąjungos Tarybos 
(TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 
3156-as posėdis  

   

2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 386/2012 dėl su intelektinės nuosavybės teisių užtikrinimu susijusių 
užduočių pavedimo Vidaus rinkos derinimo tarnybai (prekių ženklai ir 
dizainas), įskaitant Europos intelektinės nuosavybės teisių pažeidimų 
stebėsenos centro sudarymą iš viešojo ir privačiojo sektorių atstovų 

PE-CONS 80/11 
+ REV 1 (sv) 

Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
DE, kuri susilaikė 
 

Tarybos ir Komisijos pareiškimas  
„Šio reglamento negalima aiškinti kaip apimančio ar suteikiančio įgaliojimų ar įpareigojimų, patenkančių į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo V 
antraštinės dalies taikymo sritį“. 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 387/2012, kuriuo iš dalies keičiamos tam tikros Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1198/2006 dėl Europos žuvininkystės fondo nuostatos, susijusios 
su tam tikrų valstybių narių, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų arba kurioms gresia tokie sunkumai, finansų valdymu 
 
 

PE-CONS 1/12 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus 
BG, kuri susilaikė 
 

Bendras Komisijos ir Tarybos pareiškimas dėl poveikio biudžetui 
Taryba ir Komisija mano, kad nurodytas reglamentas taip pat vertinamas atsižvelgiant į biudžeto apribojimus, su kuriais susiduria visos valstybės 
narės, į kuriuos turėtų būti tinkamai atsižvelgta sudarant 2012 m. ir 2013 m. ES biudžetą.  
Į bet kokį mokėjimams skirtų sumų padidėjimą įsigaliojus šiam reglamentui turėtų būti atsižvelgta taikant procedūrą, kurios laikydamasi Komisija iki 
2012 m. rugsėjo mėn. pateiktų atnaujintus duomenis apie mokėjimų asignavimus pagal 2 išlaidų kategoriją ir prireikus atliktų 2012 m. bendrąjį 
perkėlimą, atsižvelgdama į galimus kitus poreikius pagal kitas finansinės programos išlaidų kategorijas, o jei dar prireiktų – vien šiuo tikslu pateiktų 
taisomojo biudžeto projektą. 
Tarybos pareiškimas dėl bendro finansavimo ir 2014–2020 m. finansinių perspektyvų 
Taryba patvirtina, kad bendro finansavimo principas – vienas iš pagrindinių bendros žuvininkystės politikos principų, kadangi juo užtikrinamas 
savarankiškumas, atsakomybė ir didžiausią pridėtinę vertę turinčių projektų pasirinkimas. Todėl atvejai, kai šis principas taikomas ne taip griežtai, 
turėtų būti išimtiniai. Šis pakeitimas yra pagrįstas – jis daromas dėl beprecedentės krizės, darančios neigiamą poveikį tarptautinėms finansų rinkoms, 
ir dėl ekonomikos nuosmukio, ir jis neturėtų daryti poveikio derybų dėl kito finansavimo laikotarpio BŽP teisės aktų rinkinio rezultatams. 
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INFORMACIJA APIE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMAMO AKTO PAVADINIMAS  
 

PRIIMTI TEKSTAI BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Bulgarijos Respublikos pareiškimas  
1. Bulgarijos Respublika nuosekliai pritarė nuomonei, kad su finansų ir ekonomikos krize susijusioms problemoms išspręsti reikia laikytis 
koordinuoto požiūrio ES lygiu. Krizė sukėlė spaudimą nacionaliniams biudžetams ir apsunkino investicijų procesą visoje Europos Sąjungoje. 
2. Bulgarijos Respublika toliau laikosi griežtos išlygos dėl pasiūlymo laikinai padidinti ES valstybėms narėms, kurioms taikomos finansinės paramos 
programos, taikomas bendro finansavimo iš ES lėšų normas.  
3. Pasiūlytu požiūriu diskriminuojamos tos valstybės narės, kurios per krizės metus įdėjo ypač daug pastangų, kad išlaikytų finansinę ir fiskalinę 
drausmę, ir kurios nepateko į padėtį, kai kyla likvidumo problemų. Taip pat pasiūlymu turėjo būti sukurti paskatų mechanizmai drausmingų valstybių 
narių pastangoms remti. Be to, jos turėjo apimti valstybes nares, kurios laikosi finansinės ir fiskalinės drausmės, bet dėl ekonomikos krizės taip pat 
patiria laikinų sunkumų užtikrinant bendrą finansavimą. 
4. Atsisakius laikytis tokio požiūrio, gali atsirasti „netinkamų“ paskatų tiems, kurie nesilaikė finansinės ir fiskalinės drausmės. Pakeitimas potencialiai 
galėtų skatinti valstybes nares nesilaikyti Stabilumo ir augimo pakto ir nevykdyti patikimos ir tvarios fiskalinės politikos.  
5. Šią poziciją pareiškė Bulgarijos ministras pirmininkas Europos Vadovų Taryboje, Bendrųjų reikalų taryboje ir Ekonomikos ir finansų reikalų 
taryboje. Jai taip pat pritaria Bulgarijos Parlamentas. 
2012 m. kovo 26 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(Bendrie ji reikalai) 3158-as posėdis 

   

Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija dėl 2012 finansinių 
metų Europos Sąjungos taisomojo biudžeto Nr. 1 projekto 

7422/12 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus  
LU, NL, SE, kurios 
susilaikė 

_____________________ 
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II PRIEDAS 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

KITI AKTAI Balsavimas / viešai paskelbti pareiškimai 

2012 m. kovo 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Teisingumas ir vidaus reikalai) 
3151-as posėdis 

 

Tarybos išvados dėl tolesnės veiklos, susijusios su 2009–2010 m. atliktu Šengeno acquis taikymo 
įvertinimu 
– Šengeno acquis taikymo Prancūzijoje įvertinimas 
6334/12 

 

2012 m. kovo 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/144/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/656/BUSP, kuriuo atnaujinamos ribojamosios priemonės Dramblio Kaulo Krantui 
6413/12 

 

2012 m. kovo 8 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 193/2012, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 560/2005, nustatantis tam tikras konkrečias ribojančias priemones, taikytinas 
tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Dramblio Kaulo Krante 
6416/12 

 

2009/496/EB, Euratomas: 2009 m. birželio 26 d. Europos Parlamento, Tarybos, Komisijos, 
Teisingumo Teismo, Audito Rūmų, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto ir Regionų 
komiteto sprendimas dėl Europos Sąjungos leidinių biuro veiklos organizavimo 
6402/12 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl 
abipusių liberalizavimo priemonių, taikomų žemės ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio 
produktams, žuviai ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų priedų pakeitimo ir dėl 
Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo sudarymo 
15975/10 
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

KITI AKTAI Balsavimas / viešai paskelbti pareiškimai 

2012/176/ES: 2012 m. kovo 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių 
susitarimo, įsteigiančio asociaciją tarp Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės, 
protokolo dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės pagrindų susitarimo, kuriuo nustatomi Maroko 
Karalystės dalyvavimo Sąjungos programose bendrieji principai, sudarymo 
12712/10 + COR 1 (en) 

 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 12/2011 „Ar ES priemonės 
padėjo pritaikyti žvejybos laivynų pajėgumą prie esamų žvejybos galimybių?“ 
6508/12 

 

2012/243/ES: 2012 m. kovo 8 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Tarptautinės civilinės 
aviacijos organizacijos bendradarbiavimo memorandumo, kuriuo grindžiamas glaudesnis 
bendradarbiavimas, sudarymo ir su tuo susijusios procedūrinės tvarkos nustatymo 
9138/11 + COR 1 (fi) 

 

Tarybos išvados dėl politinio valdymo bendradarbiavimo Šengeno klausimais srityje stiprinimo gairių 
7238/12 REV 2 

 

Tarybos išvados dėl tikro ir praktinio solidarumo su valstybėmis narėmis, kurių prieglobsčio sistemos 
patiria ypač didelį spaudimą, be kita ko, dėl mišrių migracijos srautų, bendros sistemos 
7115/12 

 

Tarybos išvados dėl politinio valdymo bendradarbiavimo Šengeno klausimais srityje stiprinimo gairių 
7238/12 REV 2 
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2012 m. kovo 9 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Aplinka) 3152-as posėdis  
 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Sąjungos pozicijos ES ir JAV jungtiniame muitinių bendradarbiavimo 
komitete dėl Europos Sąjungos įgaliotųjų ekonominių operacijų vykdytojų programos ir Jungtinių 
Valstijų muitinės ir prekybos partnerystės kovojant su terorizmu programos abipusio pripažinimo 
6759/12 ADD 1 COR 1 (lt) 

 

Tarybos pareiškimas  
Taryba visapusiškai remia sprendimą nustatyti JAV ir ES įgaliotųjų ekonominių operacijų vykdytojų programų abipusį pripažinimą, kuriuo bus 
užtikrintas tarptautinės tiekimo grandinės saugumas ir palengvinta Europos Sąjungos ir JAV tarpusavio prekyba. 
Suprasdamos, kad V skirsnio 3 dalies ketvirta įtrauka ir Susitariančiųjų Šalių vykdomas duomenų tvarkymas yra svarbus JAV nacionalinis klausimas, ES 
ir jos valstybės narės sutiko išimties tvarka įtraukti tą nuostatą. 
Jei kitos trečiosios šalys pageidautų tokią nuostatą įtraukti į ES ir trečiosios šalies susitarimą, tai bus sprendžiama kiekvienu konkrečiu atveju 
atsižvelgiant į duomenų apsaugą ir kitas atitinkamas teisės nuostatas.  
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos 
susitarimo, kuriuo nustatomos buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos dalyvavimo 
Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios sąlygos, pasirašymo ir sudarymo 
6653/12 
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ES valstybių narių, taikančių ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, kurioje dalyvauja buvusioji Jugoslavijos Respublika 
Makedonija, deklaracija dėl pretenzijų, susijusių su buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos dalyvavimu ES krizių valdymo 
operacijose, atsisakymo  
Taikydamos ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, kurioje dalyvauja buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, ES valstybės 
narės, kiek įmanoma pagal jų vidaus teisines sistemas, stengsis kiek galima atsisakyti pretenzijų buvusiajai Jugoslavijos Respublikai Makedonijai dėl jų 
personalo sužalojimo, mirties arba joms priklausančiam ir ES krizių valdymo operacijų metu naudojamam turtui padarytos žalos ar jo praradimo, jeigu 
toks sužalojimas, mirtis, žala arba praradimas:  
– buvo sukelti buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos personalo jam vykdant su ES krizių valdymo operacija susijusias savo pareigas, 
išskyrus didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo atvejus,  
– arba atsirado naudojant bet kurį buvusiajai Jugoslavijos Respublikai Makedonijai priklausantį turtą, jeigu tas turtas buvo naudotas vykdant operaciją, 
išskyrus šį turtą naudojusio buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos ES krizių valdymo operacijos personalo didelio neatsargumo ar tyčinio 
nusižengimo atvejus. 
Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos pareiškimas dėl pretenzijų bet kuriai ES krizių valdymo operacijose dalyvaujančiai 
valstybei atsisakymo 
Taikydama ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, kiek įmanoma pagal jos vidaus 
teisinę sistemą, stengsis kiek galima atsisakyti pretenzijų bet kuriai kitai ES krizių valdymo operacijoje dalyvaujančiai valstybei dėl jos personalo 
sužalojimo, mirties arba jai priklausančiam ir ES krizių valdymo operacijų metu naudojamam turtui padarytos žalos ar jo praradimo, jeigu toks 
sužalojimas, mirtis, žala arba praradimas:  
– buvo sukelti personalo jam vykdant su ES krizių valdymo operacija susijusias savo pareigas, išskyrus didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo 
atvejus, arba 
– atsirado naudojant bet kurį ES krizių valdymo operacijoje dalyvaujančioms valstybėms priklausantį turtą, jeigu tas turtas buvo naudotas vykdant 
operaciją, išskyrus šį turtą naudojusio ES krizių valdymo operacijos personalo didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo atvejus. 
Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Bosnijos ir Hercegovinos susitarimo, kuriuo nustatomos 
Bosnijos ir Hercegovinos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios 
sąlygos, pasirašymo ir sudarymo 
17177/11 
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Valstybių narių, taikančių ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, kurioje dalyvauja Bosnija ir Hercegovina, pareiškimas dėl 
pretenzijų, susijusių su Bosnijos ir Hercegovinos dalyvavimu ES krizių valdymo operacijose, atsisakymo  
Taikydamos ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, kurioje dalyvauja Bosnija ir Hercegovina, ES valstybės narės, kiek įmanoma pagal 
jų vidaus teisines sistemas, stengsis kiek galima atsisakyti pretenzijų Bosnijai ir Hercegovinai dėl jų personalo sužalojimo, mirties arba joms 
priklausančiam ir ES krizių valdymo operacijų metu naudojamam turtui padarytos žalos ar jo praradimo, jeigu toks sužalojimas, mirtis, žala arba 
praradimas:  
– buvo sukelti Bosnijos ir Hercegovinos personalo jam vykdant su ES krizių valdymo operacija susijusias savo pareigas, išskyrus didelio neatsargumo ar 
tyčinio nusižengimo atvejus;  
– arba atsirado naudojant bet kurį Bosnijai ir Hercegovinai priklausantį turtą, jeigu tas turtas buvo naudotas vykdant operaciją, išskyrus tą turtą 
naudojusio Bosnijos ir Hercegovinos ES krizių valdymo operacijos personalo didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo atvejus.  
Bosnijos ir Hercegovinos pareiškimas dėl pretenzijų bet kuriai ES krizių valdymo operacijose dalyvaujančiai valstybei atsisakymo 
Taikydama ES Tarybos sprendimą dėl ES krizių valdymo operacijos, Bosnija ir Hercegovina, kiek įmanoma pagal jos vidaus teisinę sistemą, stengsis 
kiek galima atsisakyti pretenzijų bet kuriai kitai ES krizių valdymo operacijoje dalyvaujančiai valstybei dėl jos personalo sužalojimo, mirties arba jai 
priklausančiam ir ES krizių valdymo operacijų metu naudojamam turtui padarytos žalos ar jo praradimo, jeigu toks sužalojimas, mirtis, žala arba 
praradimas:  
– buvo sukelti personalo jam vykdant su ES krizių valdymo operacija susijusias savo pareigas, išskyrus didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo 
atvejus,  
– arba atsirado naudojant bet kurį ES krizių valdymo operacijoje dalyvaujančioms valstybėms priklausantį turtą, jeigu tas turtas buvo naudotas vykdant 
operaciją, išskyrus tą turtą naudojusio ES krizių valdymo operacijos personalo didelio neatsargumo ar tyčinio nusižengimo atvejus.  
Tarybos išvados konkurencingos mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikos sukūrimo iki 
2050 m. plano 
6837/12 

 

Tarybos išvados dėl tolesnės veiklos, susijusios su 17-ąja Jungtinių Tautų bendrosios klimato kaitos 
konvencijos (JTBKKK) Šalių konferencija (ŠK 17) ir 7-uoju Kioto protokolo Šalių susitikimu (2011 
m. lapkričio 28 d.–gruodžio 9 d., Durbanas, Pietų Afrika) 
6841/12 
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Tarybos išvados. „Rio + 20“. Keliai į tvarią ateitį 
6892/12 

 

2012 m. kovo 13 d. Briuselyje įvykęs EUROPOS SĄJUNGOS TARYBOS (Ekonomikos ir 
finansų reikalai) 3153-ias posėdis  

 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 13/2011 „Ar 42 muitinės procedūros 
kontrolė leidžia užkardyti ir aptikti PVM vengimą?“ 
6967/12 + COR 1 + COR 2 (pt) 

 

2012/193/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos 
Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, Norvegijos Karalystės bei Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimo dėl šių valstybių dalyvavimo komitetų, padedančių Europos Komisijai naudotis savo 
vykdomaisiais įgaliojimais įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis, darbe sudarymo 
Sąjungos vardu 
7763/10 REV 1 

 

Tarybos išvados dėl ES pozicijos Tarptautinės kakavos organizacijos tarybos 85-oje sesijoje (2012 m. 
kovo 26–30 d., Gvajakilis, Ekvadoras)  
7148/12 REV 1 

 

2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas 2012/149/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/638/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Gvinėjos Respublikai 
6803/12 

 

2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas 2012/150/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/872/BUSP, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir subjektų, kuriems taikomi Bendrosios 
pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 
straipsniai, sąrašas 
6996/12 
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2012 m. kovo 13 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 213/2012, kuriuo iš dalies keičiamas 
įgyvendinimo Reglamentas (ES) Nr. 1375/2011, kuriuo įgyvendinama Reglamento (EB) 
Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir subjektams 
siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis 
6999/12 + COR 1 (en) 

 

2012/156/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo sustabdomi 
įsipareigojimai teikti lėšas iš Sanglaudos fondo Vengrijai nuo 2013 m. sausio 1 d. 
6952/12 + COR 1 (sl) 

 

Tarybos išvados dėl ataskaitos dėl įspėjimo mechanizmo 
6905/12 REV 1 

 

2012/211/ES: 2012 m. kovo 13 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos 
sprendimas 2011/734/ES, skirtas Graikijai, kuriuo siekiama sugriežtinti ir sustiprinti fiskalinę 
priežiūrą bei įspėti Graikiją imtis deficito mažinimo priemonių, kaip manoma, reikalingų perviršinio 
deficito padėčiai ištaisyti 
7504/12 

 

2012 m. kovo 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Užsienio reikalai / prekyba) 
3154-as posėdis  

 

Tarybos išvados dėl ES požiūrio į prekybą, augimą ir vystymąsi kitame dešimtmetyje 
7412/12 

 

2012 m. kovo 19 ir 20 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR 
ŽUVININKYSTĖ) 3155-as posėdis  

 

Tarybos išvados dėl ES strategijos dėl Tarptautinės augalų apsaugos konvencijos (IPPC) 
7132/12 REV 1 
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Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 11/2011 „Ar geografinių 
nuorodų schema yra parengta ir valdoma taip, kad galėtų būti veiksminga?“ 
7484/12 

 

2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo atnaujinama Bendrijos augalų veislių tarnybos 
pirmininko pavaduotojo kadencija 
6757/12 

 

2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas 2012/159/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/172/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
organizacijoms atsižvelgiant į padėtį Egipte 
7451/12 

 

2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas 2012/158/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/173/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Bosnijoje ir Hercegovinoje 
7350/12 

 

2012/177/ES: 2012 m. kovo 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamos Sprendimo 
1999/70/EB dėl nacionalinių centrinių bankų išorės auditorių nuostatos dėl Bank of Greece išorės 
auditoriaus 
6627/12 

 

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato dėl bendros žuvininkystės politikos išorės aspekto 
7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1 
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2012 m. kovo 23 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 
3157-as posėdis  
 
 

 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Albanijos Respublikos susitarimo, kuriuo nustatomos 
Albanijos Respublikos dalyvavimo Europos Sąjungos krizių valdymo operacijose bendrosios sąlygos, 
pasirašymo ir sudarymo 
9993/11 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/174/BUSP, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji 
veiksmai 2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo 
nuo piratavimo veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų ir jų prevencijos bei 
sustabdymo 
6691/12 + COR 1 (de) 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/173/BUSP dėl bendros saugumo ir gynybos politikos 
misijoms ir operacijoms Somalio pusiasalyje skirto ES operacijų centro veiklos pradžios 
5643/12 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/166/BUSP dėl paramos Cheminio ginklo uždraudimo 
organizacijos (CGUO) veiksmams įgyvendinant ES kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu 
strategiją 
6876/12 + COR 1 (hu) 

 

Pozicijos, kurios Europos Sąjunga ir jos valstybės narės turi laikytis Asociacijos taryboje, įsteigtoje 
Europos ir Viduržemio jūros šalių susitarimu, steigiančiu Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir 
Jordanijos Hašimitų Karalystės asociaciją, dėl rekomendacijos dėl ES ir Jordanijos EKP veiksmų 
plano įgyvendinimo priėmimo, patvirtinimas 
7685/12 REV 1 ADD 1 
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Komisijos pareiškimas, pateiktas priėmus Tarybos išvadas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjunga turi laikytis ES ir Jordanijos Asociacijos 
taryboje  
Komisija pažymi, kad Tarybos priimtoje galutinėje teksto redakcijoje nukrypstama nuo pradinio pasiūlymo, kuriame buvo numatyta priimti vieną 
Tarybos sprendimą, vadovaujantis praktika, taikyta prieš įsigaliojant Lisabonos sutarčiai. Komisija mano, kad procedūra, kurios buvo laikomasi šiuo 
atveju, nesukuria precedento kitoms procedūroms, kurių bus laikomasi priimant būsimas Sąjungos pozicijas, susijusias su kitais veiksmų planais. 
2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/170/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/573/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikomų Moldovos Respublikos Padnestrės regiono 
vadovybei 
7631/12 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/171/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/639/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Baltarusijai 
7758/12 ADD 1 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 265/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 765/2006 dėl Baltarusijai taikomų ribojamųjų priemonių 8a straipsnio 1 dalis 
7760/12 ADD 1 

 

2012 m. gegužės 14 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/256/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Tarybos sprendimas 2011/782/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Sirijai 
7762/12 ADD 1 

 

2012 m. gegužės 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 410/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 36/2012 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Sirijoje, 32 straipsnio 
1 dalis 
7763/12 ADD 1 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2012/167/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2011/486/BUSP dėl ribojamųjų priemonių tam tikriems asmenims, grupėms, įmonėms ir 
subjektams atsižvelgiant į padėtį Afganistane 
7013/12  
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2012 m. kovo 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 263/2012, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (ES) Nr. 753/2011 dėl ribojamųjų priemonių tam tikriems asmenims, grupėms, įmonėms 
ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Afganistane 11 straipsnio 1 dalis 
7020/12 + ADD 1 REV 1  

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos sprendimas 2012/168/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/235/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams 
atsižvelgiant į padėtį Irane 
7628/12 ADD 1 REV 1 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 264/2012, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 359/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Irane 
7740/12 ADD 1 COR 1 

 

2012 m. balandžio 23 d. Tarybos sprendimas 2012/205/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
7630/12 

 

2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų priemonių Iranui, kuriuo 
panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 961/2010 
6697/12 

 

Tarybos ir Komisijos pareiškimas  
1. Delegacijos susitarė išnagrinėti klausimą dėl būtinybės užtikrinti tęstinumą paslaugų, teikiamų pagal saugos ir techninės priežiūros sutartis, taikomas 
turtui, naudojamam vykdant angliavandenilių paiešką arba juos eksploatuojant Europos Sąjungoje, kad būtų išvengta žalos aplinkai rizikos ir tokio turto 
sunaikinimo rizikos. 
2. Taryba ir Komisija susitarė, kad ne vėliau kaip iki 2012 m. gegužės mėn. įvyksiančio Užsienio reikalų tarybos posėdžio, jos peržiūrės Tarybos 
reglamento 12 straipsnio 2 dalyje numatytą išimtį (galiojančią iki 2012 m. liepos 1 d.) dėl civilinės atsakomybės draudimo ir atsakomybės už žalą 
aplinkai draudimo ir perdraudimo tiesioginio ir netiesioginio teikimo. Vykdydamos šią peržiūrą, Taryba ir Komisija tinkamai atsižvelgs į žalios naftos ir 
naftos produktų, pagamintų ne Irane, prieinamumą bei kainą ir poveikį pasaulinėms naftos rinkoms bei trečiosioms šalims, kurios taiko panašias 
priemones Iranui, susijusį su šios išimties galiojimo pabaiga. 



 

 
10397/12 aa/JAV 28 
II PRIEDAS (II DALIS) DG F 2A  LT 

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ 
2012 M. KOVO MĖN. 

KITI AKTAI Balsavimas / viešai paskelbti pareiškimai 

Tarybos išvados dėl karinių pajėgumų telkimo ir dalijimosi jais 
7682/12 

 

Tarybos išvados dėl Sahelio regiono 
8067/12 

 

Tarybos išvados dėl Baltarusijos 
8102/12 

 

Tarybos išvados dėl Sirijos 
8076/12 

 

2012 m. kovo 26 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (Bendrieji reikalai) 3158-as 
posėdis 

 

2012/261/ES: 2012 m. balandžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2006 m. gegužės 17 d. 
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir 
patikimo finansų valdymo 28 punktą (Ispanijos paraiška „EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana, 
pastatų statyba“) 
7377/12 

 

2012/232/ES: 2012 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Rumunijai 
leidžiama taikyti priemones, kuriomis nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės 
vertės mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies a punkto ir 168 straipsnio 
7009/12 + REV 1 (da) 

 

2012/189/ES: 2012 m. kovo 26 d. Tarybos sprendimas dėl 2010 m. Tarptautinio kakavos susitarimo 
sudarymo 
7711/12 

 

Tarybos sprendimas dėl Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės 
taisyklių regioninės konvencijos sudarymo 
11343/10 + COR 1 (el) 

 

______________ 


